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Стаття  присвячена питанню структурно-семантичної взаємодії твірних основ зі
словотворчими афіксами, зокрема закономірностям їх комбінаторики. Словотвірна
валентність виявляється шляхом співставлення похідних та вихідних одиниць з точки зору їх
словотвірної (формальної) та семантичної структур. Основним конструктивним елементом
формування словотвірної  парадигми є твірна основа слова, яка виявляє здатність вибірково
комбінуватися з певними словотворчими афіксами, що гармонують з нею структурно,
семантично та граматично. Внаслідок такого словотвірного процесу утворюються похідні, в
яких  твірна основа реалізує властиву їй словотвірну валентність. Словотворчі афікси під час
комбінування з твірною основою, оформлюють новоутворення граматично та збагачують
однокореневі похідні новими смисловими компонентами.
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Структурно-семантична взаємодія твірних основ та словотворчих афіксів, зокрема
закономірності їх сполучуваності є одним із малодосліджених теоретичних і
практичних аспектів німецького словотворення [4; 5; 6, с. 16]. Актуальність цієї
проблеми зумовила мету даної статті – аналіз словотвірної валентності основ дієслів
з категоріальним значенням активного руху в сучасній німецькій мові, який
здійснюється з позиції формально-морфологічної та семантичної валентностей.

Досягнення поставленої мети передбачає розв’язання конкретних завдань:
– виявити комбінаторні особливості основ дієслів з категоріальним значенням

активного руху в сучасній німецькій мові;
– з’ясувати словотвірні та семантичні чинники впливу на словотвірну

спроможність основ дієслів з категоріальним значенням активного руху;
– виокремити словотворчі засоби та словотвірні моделі, які слугують для

творення похідних основ слів з категоріальним значенням активного руху.
Об’єктом дослідження є основи дієслів з категоріальним значенням активного

руху в сучасній німецькій мові.
Предметом вивчення є комбінаторні, словотвірні та семантичні  властивості

основ дієслів з категоріальним значенням активного руху сучасної німецької мови,
що сприяють їх словотвірній спроможності.

Матеріалом дослідження слугували 1725 афіксальних віддієслівних похідних з
категоріальним значенням активного руху сучасної німецької мови, які були
отримані методом суцільної вибірки з сучасних німецькомовних лексикографічних
джерел (обсягом 11452 сторінки).

Вивчення словотвірної спроможності зазначених одиниць сприяє виявленню
здатності основ дієслів з категоріальним значенням активного руху мотивувати
утворення нових словотвірних структур та відображати динаміку словотворчого
процесу, розширювати і збагачувати словниковий склад сучасної німецької мови.
Відсутність лінгвістичних розвідок словотвірної спроможності твірних основ
важливих для німецької мови дієслів з категоріальним значенням активного руху
стимулює необхідність вивчення їх словотвірних, семантичних та комбінаторних
властивостей для творення нових похідних одиниць.

Словотвірна  валентність дієслівних основ з категоріальним значенням активного
руху визначається шляхом зіставлення семантико-словотвірних властивостей твірних
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та похідних основ, що передбачає встановлення валентнісних зв'язків твірної основи
з відповідними словотворчими афіксами на семантичному та формальному
(словотвірному) рівнях. Основним конструктивним елементом формування
словотвірної  парадигми, ми вважаємо, твірну основу слова, яка виявляє здатність
вибірково сполучатися з певними словотворчими афіксами, що гармонують з нею
структурно, семантично і граматично. Внаслідок цього словотвірного процесу
утворюються похідні, в яких  твірна основа реалізує властиву їй словотвірну
валентність [1, с. 19]. Афікси ж, сполучившись з твірною основою, оформлюють
новоутворення граматично, збагачуючи однокореневі похідні новими смисловими
компонентами.

Префіксальний спосіб є одним з продуктивних способів для творення похідних
основ з категоріальним значенням активного руху. До системи префіксальних
словотворчих засобів цих похідних одиниць належать: префікси (be-, ent-, er-, ver-);
напівпрефікси: частково десемантизовані (ab-, an-, auf-, aus-, ein-, entgegen-, entlang-,
gegenüber-, los-, mit-, nach-, vor-, zu-); нестійкі, залежні від наголосу (durch-, hinter-,
über-, um-, unter-). Одними із префіксальних словотворчих засобів є частотні
компоненти, які за структурою є: простими (empor-, fort-, frei-, her-, hin-, weg-, weiter-
, wieder-, zurück-, zusammen-), складними (aneinander-, dahin-, vorüber-, vorwärts-,
wiederab-, zurecht-, zurück-); за частиномовною належністю – складними
прислівниками (auseinander-, daher-, zueinander-) та прикметниками (fehl-, fest-, irre-,
rund-, schwarz-), що за семантикою співвідносяться з повнозначними словами. Однак
у процесі вживання у структурі похідного слова вони десемантизуються, набуваючи
серійного характеру. Усім зазначеним словотворчим засобам притаманна
модифікаційна, рідше – мутаційна функції для передачі різноманітних відтінків
лексичних і словотвірних значень похідних дієслів.

Словотвірна валентність є одним із визначальних чинників впливу на
словотвірний потенціал основ дієслів з категоріальним значенням активного руху.
Вона розглядається у двох аспектах: формально-морфологічному та семантичному.

Формально-морфологічна валентність трактується нами як здатність певних
словотворчих формантів поєднуватися з твірними основами певної словотвірної
структури одного й того ж лексико-граматичного класу, в нашому випадку класу
дієслів [3; 9, c. 9]. Дослідження формально-морфологічної валентності непохідних
твірних основ дієслів з категоріальним значенням активного руху сприяло
встановленню їхньої словотвірної активності щодо препозитивних словотворчих
формантів. У процесі породження похідних основ дієслів з категоріальним значенням
активного руху непохідні твірні основи виявляють:

1) низьку активність щодо дієслівних префіксів be-, er-, ent-, ver-, zer-, наприклад:
gehen – be- + gehen (іти, ходити – обходити (що-небудь), ходити (де-небудь),
springen – ent- + springen (стрибати – втікати (від кого-небудь, звідки-небудь);

2) низьку активність щодо нестійких напівпрефіксів durch-, hinter-, über-, unter-,
um-, voll-, wider- (відокремлюваність і невідокремлюваність яких залежить від
словесного наголосу у певному контексті), наприклад: rasen – ‘durch- + rasen (мчати
– промчати, пролетіти), rasen – durch- + ‘rasen (мчати – промчати, пролетіти (по
чому-небудь);

3) середню активність щодо частотних компонентів empor-, hinaus-, umher- та
інших;

4) високу активність щодо завжди відокремлюваних ab-, ein-, nach- тощо,
наприклад: kommen – an- + kommen (приходити – прибувати, приходити,
приїжджати).

Особливості словотвірної структури знаходять своє відображення у словотвірних
префіксальних моделях: у малопродуктивній – Präf + LV0 – LVpräf (префікс + твірна
основа кореневого дієслова); у середньопродуктивній – KhFR + LV0 – LVKhF
(частотний компонент + твірна основа кореневого дієслова); у високопродуктивній –
Hpräf + LV0 – LVhpräf (напівпрефікс + твірна основа кореневого дієслова). Непохідні
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основи дієслів з категоріальним значенням активного руху реалізують свої
словотвірні потенції у поодиноких віддієслівних іменниках на позначення
опредметненої дії, утворених внаслідок конверсії: gehen – m Gang (ходити–ходьба),
laufen – m Lauf (бігати – біг), а також з суфіксом -erei зі словотвірним значенням
безперервної, тривалої або повторюваної дії: laufen – f Lauferei (бігати – біганина).
Не виявляють значної активності непохідні основи дієслів і у породженні похідних
основ іменників на позначення особи (діяча) з суфіксом -er зі словотвірним
значенням виконавця руху: gehen – m Geher (іти, ходити – ходок). Непохідні основи
дієслів з категоріальним значенням активного руху характеризуються пасивністю в
утворенні похідних основ віддієслівних прикметників. Поодинокими є утворення з
суфіксами -ig, -bar, які не відзначаються активністю у подальшому словотворенні.
Похідні основи дієслів, що співвідносяться за структурою і семантикою з твірними
основами префіксальних дієслів кореневої структури з категоріальним значенням
активного руху реалізують свої словотвірні потенції у конверсивних моделях зі
словотвірним значенням процесу руху: abfliegen – m Abflug (відлітати, вилітати –
відліт (птахів); виліт, відправлення (літака); місця дії (рідко): durchgehen – m
Durchgang (проходити (через що-небудь) – прохід, проліт (місце); коридор (вагону).

Вибірковість конституентів у моделі не вичерпується формальними і генетичними
особливостями основ. Питання утворення віддієслівних похідних з категоріальним
значенням активного руху тісно пов’язане з питанням семантичної валентності. Під
семантичною валентністю основ ми розуміємо семантичні закономірності
комбінаторики твірної основи класу дієслів зі словотворчими формантами, що
визначаються семантичним узгодженням смислових структур твірної основи з
афіксом [2, с. 9]. Утворення від основ дієслів за допомогою префіксальних
словотворчих формантів відзначається відносною самостійністю їх семантики,
оскільки семантика похідних складається із семантики твірних основ, семантики
префіксів і додаткових смислових відтінків, що виникають у процесі комбінаторики.

Словотвірна валентність основи слова як потенція, і як реалізація закріплюється у
“готових” лексичних одиницях, що дозволяє виокремити семантичні моделі
віддієслівних похідних з категоріальним значенням активного руху в сучасній
німецькій мові. Семантичну модель ми трактуємо як схему, яка відповідає
структурно-семантичній моделі та реалізує семантику складових конституентів
словотвірної структури – семантику твірного слова і семантику словотворчого
форманта для визначення семантики похідного слова [9, с. 10].

У сфері префіксальних дієслів з категоріальним значенням активного руху було
виокремлено 15 семантичних моделей з просторовим значенням, що маркуються
власним, характерним для них набором словотворчих афіксів й диференціюються
стосовно один одного своєю індивідуальною семантикою:

1) віддалення від початкової точки руху (abfliegen – відлітати, entgleiten –
вислизати (від), перен. віддалятися (від кого-небудь);

2) наближення до кінцевої точки руху (ankriechen – приповзати, beikommen –
наближатися (до кого-небудь, до чого-небудь), zuspringen – підскакувати (до кого-
небудь, до чого-небудь));

3) рух з одного місця на інше (überfliegen – перелітати через що-небудь, куди-
небудь, überklettern – перелазити через що-небудь);

4) рух навпроти / назустріч (entgegeneilen – поспішати назустріч, entgegenlaufen –
бігти назустріч, gegenübertreten – виступати навпроти);

5) рух уздовж (entlangschwimmen – пливти уздовж, entlanggehen – йти уздовж,
entlangkriechen – повзти уздовж);

6) слідування за ким-небудь / чим-небудь (nachfolgen – слідувати за ким-небудь,
чим-небудь, nacheilen – поспішати за ким-небудь, чим-небудь);

7) рух вперед (vorrennen – вибігати наперед, vorangehen – йти попереду,
voranschreiten – крокувати попереду);

8) рух униз (abspringen – стрибати вниз, abtreten – сходити вниз);
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9) рух угору (aufklettern – лізти вгору, aufspringen – стрибати вгору,
aufschwimmen – пливти вгору);

10) рух всередину (einfahren in… – їхати всередину, einfliegen – влітати
всередину, eintreten – заходити всередину);

11) рух назовні (auslaufen – вибігати назовні, ausgehen – виходити назовні,
ausspringen – вистрибувати назовні);

12) рух крізь об’єкт (durchkriechen – проповзати через що-небудь, durchklettern –
пролазити через що-небудь);

13) рух навколо об’єкта (umschwimmen – плавати навколо кого-небудь, чого-
небудь, umfliegen – облітати навколо кого-небудь, чого-небудь);

14) рух під об’єкт ( unterfliegen – летіти під що-небудь, unterkriechen –
підповзати під що-небудь);

15) охоплення дією певної поверхні (befliegen – облітати, belaufen –оббігати,
пробігати по чому-небудь).

Виокремлені семантичні моделі префіксальних дієслів з категоріальним
значенням активного руху не претендують ні на повноту, ні на беззаперечність;
семантична класифікація має на увазі суто операційну мету – показати
сумісність/несумісність словотворчих компонентів похідного слова з урахуванням
семантики безпосередньо складових слова.

ВИСНОВКИ
Аналіз словотвірної валентності дієслівних основ як у внутрішньодієслівному, так

і у віддієслівному словотворенні дає можливість сформулювати основні
закономірності реалізації їх словотвірного потенціалу: основи дієслів з
категоріальним значенням активного руху утворюють похідні основи дієслів,
переважно, за допомогою препозитивних словотворчих формантів, таких як
традиційні німецькі префікси be-, er-, ent-, ver-, zer-, напівпрефікси ab-, an-, aus-, bei-,
durch-, ein- тощо, частотні компоненти у складі похідних структур entlang-, fort-,
heran-, heraus-, herein-, herum- та ін.; основи дієслів з категоріальним значенням
активного руху не виявляють активності до інтеграції з суфіксами імен дії -ei, -erei;
основи дієслів – малоактивні у породженні похідних основ імен діяча (особи) з
суфіксом -er; основи дієслів є малоактивними у породженні прикметників; основи
дієслів з категоріальним значенням активного руху відзначаються активністю в
утворенні похідних основ іменників внаслідок конверсії. Встановлено, що на ступінь
реалізації закладених системою словотвірних потенцій значною мірою впливає
структура твірної лексеми (похідна або непохідна). Непохідні лексеми словотвірно
активніші, ніж похідні.

Вивчення словотвірної валентності дієслівних основ з категоріальним значенням
активного руху уможливлює глибше зрозуміти не лише механізм утворення
віддієслівних похідних основ слів, особливості  їх смислової структури, а також і, це
є головним, показати взаємозалежність семантики похідного і твірного слова, а також
зміни, які відбуваються в їх семантико-словотвірних структурах. Все це може й
повинно сприяти більш повному пізнанню закономірностей організації словотвірної
системи, а саме дозволить нам ще трішки привідкрити таємну завісу, за якою до
тепер ховається багато загадкових явищ німецької мови.

Перспективи дослідження. Одним із перспективних напрямів подальших
наукових розробок є дослідження комбінаторики твірних основ інших частин мови з
різними категоріальними значеннями на засадах основоцентричної дериватології,
типолого-зіставного аналізу словотвірного потенціалу похідних слів слов’янських та
германських мов, що буде слугувати створенню  комплексної теорії словотвору.
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COMBINATORIAL POSSIBILITIES OF VERBAL STEMS WITH CATEGORICAL MEANING
OF ACTIVE MOVEMENT IN MODERN GERMAN

L. V. Shchiglo,
I. O. Dmytrenko
Sumy State University,
2, Rimsky-Korsakov Str., 40007,  Sumy,Ukraine

The article focuses on the structural and semantic interactions of deriving stems and derivational affixes, in
particular the laws of their combinability. Word-building valency is determined by comparing the derivative and
initial units in terms of their word-building and semantic structure. Word- building valency of verb stems with the
categorical meaning of active movement is determined by matching the semantic and word-building properties of
deriving and derived stems to set the valency links of a deriving stem with appropriate word-building affixes on
the semantic and formal (word-building) levels. The main structural element of the derivational paradigm is the
deriving word stem that reveals its ability to combine selectively with some derivational affixes which harmonize
with it structurally, semantically and grammatically. As a result of this word-building process, derivatives are
made in which the deriving stem realizes its inherent word-building valency. Affixes when combined with the
deriving stem form new words grammatically, enriching cognate derivatives with  new semantic components.

Key words: word-building valency, formal-morphological valency, semantic valency, deriving stem, derived
stem.

КОМБИНАТОРНЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ ОСНОВ ГЛАГОЛОВ С КАТЕГОРИАЛЬНЫМ
ЗНАЧЕНИЕМ АКТИВНОГО ДВИЖЕНИЯ В СОВРЕМЕННОМ НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ

Л. В.Щигло,
И. А. Дмитренко
Сумский государственный университет,
ул.Римского-Корсакова, 2, г. Сумы, 40007, Украина

Статья посвящена вопросу структурно-семантического взаимодействия производящих основ и
словообразовательных аффиксов, в частности закономерностям их соединения. Словообразовательная
валентность определяется путем  сопоставления производных и исходных единиц с точки зрения их
словообразовательной и семантической структуры. Словообразовательная валентность глагольных
основ с категориальным значением активного движения определяется путем сопоставления семантико-
словообразовательных свойств производящих и производных основ, предусматривающий установление
валентностных связей производящей основы с соответствующими словообразовательными аффиксами
на семантическом и формальном (словообразовательном) уровнях. Основным конструктивным
элементом формирования словообразовательной парадигмы  является производящая основа слова,
которая выявляет способность избирательно сочетаться с определенными словообразовательными
аффиксами, гармонирующими с ней структурно, семантически и грамматически. Вследствие этого
словообразовательного процесса образуются производные, в которых производящая основа реализует
присущую ей словообразовательную валентность. Аффиксы же, соединившись с производящей основой,
оформляют новообразования грамматически, обогащая однокоренные производные новыми смысловыми
компонентами.

Ключевые слова: словообразовательная валентность, формально-морфологическая валентность,
семантическая валентность, производящая основа, производная основа.
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